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Diction 3 &

— . Diction and Vocabulary #ia/Hts[L

BIAEMEAMVE O ERRSTEERE S0, HHE
B RBBARZEREMAIC, FEEICA LR BT SRR
BRMNWBAE, MARMIHEZRINITWBE. RS
(Jonathan Swift, 32EIER ) BRI HIES RIBEICH MR
FREERRHT . Bit, HRRREERRINEM, 7%
BEE, HFEMMITLHEERRANIRICE, T, FITERD
R BREWIIL, N RERAREHFNL, BIIABEHIE
L7 prirk 2 0P N

R, MBRERANLAIESSE, RTWESTEEZHR
WP, HE—AF RO, NZERIEEWER, M-
A~ TR )8 SO TR B PR SR 9 ATME LA X B R B, 28
RBEEMEF T, XREREIREEN AR

b, (WEXREIACRERE, RIVBFER Y NERRHTE
IR TTFIRE . Bk, {HREIX TRERBERBEREREE
B BATATUZAZT MY, —REFXENENETERER,
RIEFEFENERE SRR, RODHAFFRICLL T E T A

1
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Concrete Words and Abstract Words
HieZinfhs 4id

—

Z A S AR —WR R AL E, BAAIF RN
WMHRER/KL., R15EF, 094 book. F545 schoolbag, Z cloud, %
chalk %, WRZFFTRAMNRER—-THEHES, TUERR,
NERE, AT peace. FTFE want, % love, HH freedom %,

RTHRERE, RIVEENKEFERBUH RN EEL
o MEA—REFWEEZFKHEESTHERE, i “EH
vehicle” XM, RECHIEWNRRESL, NEHE, HIE
HEARME, BAERKESEPRER—MERYAEHS, A
R HE bus” MR, T “DEAFIKZE double-decker” WIE
B, FTUESIER, ZRERABMAXIREED B A
&, — BRI R AR RN,

MBAIAE HROR—BOEES, FANERIIER. K8
AR AR B TR B A W E LM 2 WG R, BRIEM
MAIHE MR BT EXER—H, FUXHSARTER
o HA—THRBITAUFREMERMR, FLARITLALL
ECRBIF R — MR BN TE, U “BH freedom” —
HRE, BRERGEURE, BNENE-TEWHES, —
THEEEMAETNS, BHERERBEMR, MEBERMIFELRA
BRRVEBESAERE, BHRERETEERAYVER,
BTN FHREAEEXRE AN, FIEE. R,
TAL T (freedom of speech, freedom of worship, freedom from want,
and freedom from fear) HHUELAIIL, DI LENXT “HB” HWEHHT

2



. BEREHFUESE—-SBRAE-MIREZHNEX, ETH
XEET, quality XA XERANRERN, SEREHLE
HHE.

Mansfield was a man of quality. Although he never pushed himself
forward or tried to assert his superiority, you could tell by his bearing,
his quiet sense of humor, and his manner of speaking that he was a
superior person.

SWERBRE—MVRRBEHA, BAMMARHLER, &
MEC, BirabERbR—MREERRBEOA, MhikiEet
RBERERE, BATER—®,

=. Synonyms [&] % i#}

FORRIEE X EAREERSERMNEE, 400 0ERER
BELE 3/t BT A8 B O B U0 10 B R AT E R, B, follower.
disciple, partisan i satellite & [7] X iF], f8MER BN MBHE,
R, XA & AR XA E 5, follower I 7E LB,
AT UARPRBARER =N FE R WA —4, MIHEREE follower 1Y
BARE D PR EREU, follower — i@ B & B 3 AR IE%
o M— M AESENBINE IR HAT LY,
it iF & A disciple (BF, 156); MRMUHEMR— T HMBROK
BREFHRRARBEE, MATEESMA patisan (5EW); Wt
HBHR— DX ROTREB A, RRERE., IXESEHASEHERE,
RS IRRROMATE, MBI satellite (1P), FEIE,
MNITESENAERRT AT SMEIIME R, I THRIES
PR EERESHER R E B RIS, FTHRYSIEE ¥ 0
XE DL X 7 ) — 28 7] i,

3



1.say, speak, talk, tell

XPAEERAT LAE Y 37 =O“H. BERRGE &R
G

(1) say BHRERYSE, BEHEFREHAS, TEHMNATF
HINRELL speak, talk, tell 0%

What did he say?

He said, “I will go.”

He said something that we did not understand.

I won’t come, said my sister.

AT LAt say one’s lesson (prayer) (FFUR3C, fH#g45), AT LA
Ut He is said to be a fool, {HEIZNBEIL They said him to be a fool.

(2) speak FH “YFE” B, HEER, 0.

Who spoke at the meeting?

I have never spoken in front of such a big crowd.

speak FMERYIBIANY, EHENEEFENRTEMIES, UK
nonsense, truth, mind, word %,

You must speak to Mr. Smith about it.

Do you speak English?

He begged them to speak a word for him.

I am speaking the truth.

(3) alk WATES “PHE", (HAU speak EK. 4N:

Who is talking in the classroom?

He has talked for a long time.

talk FYE X ¥ 3hi7) B, F?%B‘JE%&KE? nonsense L4 X &
philosophy, music, football, business, shop iX—3KR R FEMEBE K
Wik, .

Don’ t talk nonsense!

The child is leaming to talk.

4



He was talking with a friend when I saw him.

He is fond of talking shop (business, music...).
WERRLELT (AR, FR%%E),

@) et H “EIF7, “@md” FTL, BT tell alie (story),

tell the truth Z5b, —BFEM I EIFREENEEHMER, 0.

Tell me how to operate the machine.

The teacher told the students to memorize the new words.

We were told to stay where we were.

T HE B FAB A R s B U E R SR ER

He kept talking, but he spoke so fast that nobody understood what

he said.

He tells everybody that his friend often gets up to speak but says

nothing.

2. feeling, emotion, passion, sentiment
XOFEHE BB 8 L. BHEEREHER.
(1) feeling |TFHKIE, BXDMEAPHREANA, BEFU

Fon UL CRETL ET. BT BRRGE, DIRARERIEE.
EHRRBIERXEE “RE” . .

.

A strange feeling began to stir in him.

She accepted the money with mingled feeling.

(2) emotion IR TFIETE, THBFIAIBRIE. 0.
His face showed nothing of his conflicting emotions.
She spoke of her brother’s death with emotion.

(3) passion Wi TR, FWRFRFIMBRE . ZFEEK.

She has a passion for the stage.
He flew into a passion and threw the inkstand at me.
' 5



Our moral sense controls passion.
sentiment WP T3E, FHE M. HRMARE . Fik. .

A statesman should be animated by lofty sentiment.

3.move, roll, run, spin, turn, whirl

BRAMNESCGAYE “F3h”, BEET WER, ETHX—E
XT BRI T +oEHHNA, EEAGFERE—TENZ
[E] AR ZE R «

Today it can be said that wheels roll America. The four rubber tires
of the automobile move America through work and play. Wheels spin,
and people drive off to their jobs. Tires turn, and people shop the week’s
food at the large supermarket down the highway. Hubcaps (#%) whiil,
and the whole family spend a day at the lake. Each year more wheels
crowd the highways as ten million new cars run out of factories. One out
of every six Americans works at assembling cars, driving trucks, building

roads, or pumping gas. America without cars? It is unthinkable.

4.imaginary, imaginable, imaginative

EXEAMAEF 8 B imagine 3XME], BES GHARR, ™
Hyd, EIIARRSGE, BARSIRE,

imaginary B8 “HEHME”. “AREFEHN.

imaginable N “H IBEERIK”, FETHAZE,

imaginative A “B FRB K",

ZHTF

The characters in the story, though true to life, are actually
Imaginary .

This is the only solution imaginable.

He is the most suitable man imaginable.

6



The imaginative inventor finally turned his dream into reality.

DA A FF 502 T JURA RSB R [F) RFNE SOF, fEi
eI B R SGRFIE SCAX THF AR EEME., FERBRL
BIR, AT BRI SCRFE R, ¥ ELIE L KB
RESEMNERFIEEROARAE, 1, REHBRFR
IR SRR ST B s HE I W) SCIA) s AN g Ie), R B ) SCiA il
BB BCLIEL (collocation dictionary)

PY. Connotation and Denotation i% A HEHIVME

IR IRRIA X (connotation) , RIRMFE & X, HliEs
XHE YRR & LB, W0 home HIZS L the house where one
lives, TUEFN “ZK7, MEISMER X (denotation) T 3514
Fridaty, WEEMRENRBAENEXIE L, AE—1
home, B HIE LK a place of warmth, comfort and affection, T ]
HITFESE, RE—FKRBEFENRELET, ZEHAABNRS
B, BESHEHMBI: We are home again. X “F|g” MR,
ERGOXMARINE S LFTHE. XAn:

Language is the vehide of thought.

Milk is a vehicle of infection.

HTREEN T, PEEEXNIGEREWERMICEEE
T G MR R SR A I DU R ST 220 B T 1A IE PN IR AN E Z TR Y 2
FFo



.. Polysemy —ii} 2 X

EFEERHL S, —imZ X ERMHEYER, ¥ AFN get,
have, come, go, run, take, do, make K HFHH/NF (small words
of great use) FEIXTTH BRI ARL, FH I —EAME X £iE E
B, XBAERBERR R —EMEME, 1 un fE R385,
EME “FFH” (He muns fast. ). “IBH” (The engine runs well. ) .
“Wi%” (The river runs rapidly. ), “ZEf” (The pond has run dry.) .
“YEfH” (The street runs from north to south.), “¥F%E FiE” (The
movie has run for a month. ). “EIE” (I don’t know how to run the
truck.). “E¥H” (The night school is run by a university. ) %5i# %51
S, BAHNEHE BRI R EREE, M wn for (323%), un
out of (BRZ, AIR), run into (fHIRIBE]), run off (H), run
through (FEZE), rundown (ff-+fB55. KZ), run after GEER)
%%, i EAZIWAERNIELEAR D, . the general mn of
things (—M&#E#:), the ordinary run of critics (FFFFIR— MK K PEIL
), amn of office (fEH) %%, VIERNE, ER—BEXF
BRER—REXYF, FEIEZHEAR—TE, .

At first my car ran well. But afier a while it ran out of gas because it
had run for two hours. Fortunately, I ran into an old friend by the
roadside. And he helped to tow my car to a nearby gas station run by an
old man.

E—B I REBE M L%ER, 173CEE Y, BH AR
SEMFERE, AKRBER

PE—17 2 U IEFIEIRE BOR T X H AT B W2 35 . 1A
like A5 :
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